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Question


Assessment 1: Oral Test (English)
Students need to command the basic knowledge of the chosen classical Chinese text.

Part I: Oral Presentation (50 points) 
Students will present on the translation of a chosen classical Chinese text.

Part II: Question and Answer (50 points)
Students will be asked a few questions in English on the chosen text presented in Part I, students need to answer these questions in English.

評估1：口試(英文) 
要求學生對於古代漢語和文言文知識有初步的了解掌握。

第一部分：口語（50分）
學生需要用口語分享某一篇文言文篇章的英文翻譯。

第二部分：回答問題（50分）
老師會針對學生所選的文言文篇章進行提問，學生需要用英文回答。
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《論語選-子路曾晳冉有公西華侍坐》


子路、曾皙、冉有、公西華侍坐。子曰：「以吾一日長乎爾，毋吾以也！居則曰：『不吾知也！』如或知爾，則何以哉？」

子路率爾而對曰：「千乘之國，攝乎大國之間，加之以師旅，因之以饑饉，由也為之，比及三年，可使有勇，且知方也。」夫子哂之。

「求！爾何如？」對曰：「方六、七十，如五、六十，求也為之，比及三年，可使足民。如其禮樂，以俟君子。」

「赤！爾何如？」對曰：「非曰能之，願學焉。宗廟之事，如會同，端章甫，願為小相焉。」

「點！爾何如？」鼓瑟希，鏗爾，舍瑟而作，對曰：「異乎三子者之撰。」子曰：「何傷乎？亦各言其志也。」曰：「莫春者，春服既成，冠者五、六人，童子六、七人，浴乎沂，風乎舞雩，詠而歸。」夫子喟然嘆曰：「吾與點也。」

三子者出，曾皙後。曾皙曰：「夫三子者之言何如？」子曰：「亦各言其志也已矣！」曰：「夫子何哂由也？」曰：「為國以禮，其言不讓，是故哂之。」「唯求則非邦也與？」「安見方六、七十，如五、六十，而非邦也者？」「唯赤則非邦也與？」「宗廟會同，非諸侯而何？赤也為之小，孰能為之大？」











Zi Lu, Zeng Xi, Ran You and Gong Xi Hua were sitting by the side of the Master. The Master said, “I was getting old and feeling lack of energy and enthusiasm. You are still young, energetic and a bright future lies ahead of you. You always believe you have the capability to serve a state. However, you are disappointed as you were not noticed by the rulers of your capabilities. If you have an opportunity to rule a state, what is your strategy?”

Zi Lu hastily replied to the Master, “If I am entrusted to govern a state with thousands chariots squeezed between two larger states and always worry about the potential of invasion by these states and famine in food supplies in the state, in three years’ time, with my leadership, the people will be bold to face the intruders. The People will also follow good conduct, respect each others and follow the rules.” The Master just smiled at him.

The Master then turned to Ran You and asked, “What about you?” Ran You politely replied. “If I am entrusted to govern a small state of fifty to seventy square miles, in three years’ time, with my leadership, the people will have comfortable living. As for the teaching of propriety and music, I will leave it to the right person.”

After Ran You, the Master asked Gong Xi Hua, “What about you?” Gong Xi Hua humbly replied, “I dare not say that I have the capability of governing a state like two of them. I just wish to have learning opportunity. I wish to be able to serve at the services, dressed to the occasion of the ancestral temple with the rulers.

Lastly, the Master turned to Zeng Xi and asked, “What about you?” Zeng Xi stop playing the Lute and stand up slowly to answer his master.  He replied, “My wishes are different from these three gentlemen.” Master replied, “Never mind Zeng Xi, everybody is trying express everybody’s ambition.” Then Zeng Xi replied, “My simple wish is to have a pleasant life where I can join a few young people, children to wash ourselves at the river Yi. After the wash, we can enjoy the breeze at the altars and return home singing with joy.” The Master heaved and a sigh and said, “I totally agree with you!”

After Zi Lu, Ran You and Gong Xi Hua left, Zeng Xi asked the Master, “What are your thoughts of their ambitions?” The Master replied, “ They are expressing their ambitions only.”  Zeng Xi pursued with the Master, “Master, why did you smiled at Zi Lu?” The ruling of a state demands the rules of propriety and his words were not humble at all. That is why I smiled at him.” Zeng Xi further said, “Was it a state as mentioned by Ran You?” The Master again replied, “Have you ever seen a small state with fifty to seventy square miles of size?” Zeng Xi asked again, “Was it a state as illustrated by Gong Xi Hua?” The Master replied, “Only those who govern a state can serve in the ancestral temple but Gong Xi Hua’s wish is to serve in the ancestral temple. If he is only a servant in the said services, who could be a great one?” 
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